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	A DIFFERENT TYPE OF JUSTICE
	NAUJA JUSTICIJOS TAIKYMO PROGRAMA

	The Justice (NI) Act 2002 included a creative new approach to dealing with young people who offend and their victims. It is called a Youth Conference based on a concept called Restorative Justice.
	2002 metų (ŠA) JUSTICIJOS aktas numato, kaip sumaniai ir išradingai bendrauti su nusikalstančiu jaunimu ir jų aukomis. Ši programa buvo pavadinta Jaunimo Konferencija ir paremta vadinamuoju Taikomosios Justicijos principu.

	Youth Conferencing gives young offenders the opportunity to both, understand the harm caused by their offences, and make amends to their victims, family and community. It also assists with taking the steps to avoid offending in the future.
	Jaunimo Konferencija suteikia kaltinamiesiems galimybę suprasti jų aukoms padarytą blogį bei atlyginti jiems, jų šeimoms ir visuomenei sukeltus nuostolius. Ši programa taip pat padeda išvengti galimų užpuolimų ateityje. 
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	HOW IS A YOUTH CONFERENCE DIFFERENT?
	KUO IŠSISKIRIA  JAUNIMO KONFERENCIJA?

	In court it is usually the prosecutor, solicitor and magistrate who talk. The young person is only asked if they plead guilty or not guilty.
	Teisme dažniausiai kalba prokuroras, gynyba ir teisėjas. Kaltinamasis jaunuolis tegali atsakyti į klausimą, ar prisipažįsta kaltu ar ne.

	A Conference is based on everyone talking and reaching agreement on a plan to meet the needs of the victim and stop the young person re-offending
	Konferencija yra pagrįsta tuo, kad visi dalyviai kalba ir ieško bendro sprendimo, kaip atlyginti nukentėjusiesiems patirtą žalą ir išvengti galimų užpuolimų ateityje.

	In court the legal representative speaks for the young person
	Teisme kaltinamo jaunuolio vardu kalba jo advokatas.

	In a Conference the legal representative may advise the young person but the young person speaks for themselves. He/she speaks to the victim about what was done and with the victim, agree what he/she will do to make up to the harm that was caused.
	Konferencijos metu jaunuolis kalba pats, o jo advokatas jam gali patarti. Jis kalba su nukentėjusiuoju apie tai, kas atsitiko ir bando susitarti, kaip atlygįs jam suteiktą žalą.

	In Court victims are not present, their voice is usually absent.
	Teisme nukentėjusieji dažniausiai nedalyvauja.

	The conference includes victims. They can say what they feel about the crime and what they would like the young person to do to make up for the effect of the crime.
	Konferencijoje nukentėjusieji pasisako. Jie gali išreikšti tai, ką mano ir kokiu būdu jie norėtų, kad jiems suteikta žala būtų atlyginta.

	In Court proceedings are formal.
	Teisme procedūra yra griežta.

	The Conference is a safe and welcoming environment. It allows everyone to tell their story, which can be difficult and emotional. Everyone is respected and supported.
	Konferencijoje sukuriama saugi ir jauki aplinka.Čia kiekvienas gali išsisakyti, papasakoti savo skaudžią ir emocingą istoriją, visi pasisakymai yra gerbiami, išklausomi ir palaikomi.
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	A YOUTH CONFERENCE MAY BE HELD WHEN:
	JAUNIMO KONFERENCIJA YRA SUŠAUKIAMA, KAI:

	The Public Prosecution Service decides not to prosecute and refers the matter for a Diversionary Youth Conference. The young person must admit guilt and agree to participate in a conference.
	Prokuroras nusprendžia nekelti bylos ir perleidžia ją vietiniam Jaunimo Konferencijos ofisui. Kaltinamas jaunuolis turi prisipažinti kaltas ir sutikti dalyvauti Konferencijoje.

	Or
	arba

	The Public Prosecution Service decides to prosecute and the matter proceeds to Court where the young person is referred for a Court Ordered Youth Conference. The young person must admit guilt or be found guilty and agree to participate in a conference.
	Prokuroras nusprendžia kelti bylą ir bylos metu, teisėjas nusprendžia perduoti šią bylą Jaunimo Konferencijai. Jaunuolis prisipažįsta kaltas arba yra pripažįstamas kaltu ir sutinka dalyvauti Konferencijoje.

	WHERE AND WHEN WILL THE CONFERENCE TAKE PLACE?
	KUR IR KADA VYKSTA KONFERENCIJA?

	The conference will take place in a location convenient to everyone.
	Konferencija vyksta visiems prieinamoje vietoje.

	Efforts will be made by the Youth Conference Co-ordinator to arrange an agreeable time for the conference.
	Jaunimo Konferencijos koordinatorius suranda ir paskiria visiems tinkamą datą.

	A victim is entitled to claim any loss of earnings/travel expenses as a result of attending the conference.
	Nukentėjusieji gali reikalauti kelionės ar kitų, tiesiogiai su dalyvavimu Konferencijoje susijusių, išlaidų atlyginimo.
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	WHO MUST ATTEND?
	KAS GALI DALYVAUTI?

	The Youth Conference Co-ordinator.
	Jaunimo Konferencijos koordinatorius.

	The young person.
	Kaltinamasis jaunuolis.

	An appropriate adult for the young person, usually a parent or another adult chosen by the young person.
	Jaunuolį lydintis, dažniausiai vienas iš tėvų, ar kitas suaugęs asmuo.

	A police officer.
	Policijos pareigūnas

	WHO ELSE MAY ATTEND?
	KAS DAR GALI DALYVAUTI?

	The victim.
	Nukentėjusysis

	The legal advisor for the young person.
	Kaltinamojo jaunuolio gynėjas teisme

	The supervising officer if the young person is under a court order.
	Teismo pareigūnas, jeigu kaltinamajam yra išduotas teismo areštas.

	Supporters/friends/family of the victim.
	Nukentėjusiojo šeima, draugai.

	Family members of the young person.
	Kaltinamojo šeimos nariai.

	An approved observer.
	Paskirtas Konferencijos stebėtojas.

	Others approved by the Co-ordinator who can assist the victim or enable the young person to make amends for the harm caused.
	Kiti koordinatoriaus patvirtinti asmenys, kurie gali teigiamai paveikti kaltinamajį daugiau nenusikalsti.
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	WHAT HAPPENS AT A CONFERENCE?
	KAS VYKSTA KONFERENCIJOS METU?

	The Youth Conference Co-ordinator asks everyone to introduce themselves and explains the private/confidential nature of the meeting. The Co-ordinator asks that everyone shows mutual respect and affords each other the opportunity to speak uninterrupted.
	Jaunimo Konferencijos koordinatorius paprašo visų prisistatyti ir paaiškina, kodėl Konferencijos turinys yra konfidencialus. Jis taip pat paprašo visų gerbti vieni kitų pasisakymus ir suteikti progą visiems pasisakyti ir nepertraukinėti vieni kitų.

	The Co-ordinator invites the young person to give an account of what happened. The victim is then encouraged to ask the young person questions about what has been said. 
	Koordinatorius paprašo kaltinamo jaunuolio papasakoti, kas atsitiko. Po to, nukentėjusysis gali užduoti klausimus.

	The Co-ordinator invites the victim to tell the young person how they have been affected by the crime.
	Koordinatorius paprašo nukentėjusiojo papasakoti kaltinamajam, kaip jis jautėsi užpuolimo metu.

	The Police Officer outlines the facts of the case and the effect of the crime on the community.
	Policijos pareigūnas trumpai apibendrina užpuolimo atvejį ir jo poveikį visuomenei.

	The Co-ordinator invites others present to give their views in relation to the crime and the effect it may have had on them.
	Koordinatorius paprašo kitų dalyvaujančiųjų išsakyti jų požiūrį ir kaip jie jaustųsi, jeigu būtų užpulti.

	The Co-ordinator asks the victim what they would like the young person to do to repair the harm caused and to make amends.
	Koordinatorius paklausia nukentėjusiojo, kaip jis norėtų būti atlygintas už patirtą žalą.

	The young person and the appropriate adult are invited to suggest suitable actions which the young person will undertake to make amends and prevent further offending. 
	Kaltinamasis ir su juo esantis suaugęs asmuo yra paprašomi pateikti pasiūlymą, kaip jie ketina atlyginti patirtą žalą ir kaip išvengti galimų užpuolimų ateityje.

	The Co-ordinator asks the victim and supporters to comment on the suggested actions.
	Koordinatorius paprašo nukentėjusiojo ir jo artimųjų pasisakyti dėl išgirsto pasiūlymo.

	If the young person agrees to the actions this agreement becomes known as the Youth Conference Plan. If no agreement is reached the matter is returned to the Public Prosecution Service or Court.
	Jeigu pasiūlymas yra priimamas, jis yra patvirtinamas kaip Jaunimo Konferencijos Planas. Jeigu pasiūlymas nėra priimamas, byla yra sugrąžinama prokurorui arba teismui. 

	The Conference is closed.
	Konferencija yra baigta.
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	WHAT HAPPENS AFTER A CONFERENCE?
	KAS VYKSTA PO KONFERENCIJOS?

	A report is sent to the Public Prosecution Service or Court and they will decide to accept or reject the Plan.
	Konferencijos Planas yra nusiunčiamas prokurorui arba teismui ir jie sprendžia, ar jį patvirtinti ar ne.

	When a plan is accepted by the Public Prosecution Service the young person completes a Youth Conference Plan. This is not classed as a conviction on a young person’s criminal record but can be referred to if there are further criminal prosecutions.
	Kai Planas yra patvirtinamas prokuroro, kaltinamasis turi įvykdyti savo pasižadejimus. Tai nėra įtraukiama į jo asmeninę bylą kaip baudžiamasis nusikaltimas, nebent išaiškės, kad kaltinamasis padarė daugiau baudžiamųjų nusikaltimų.

	When a plan is accepted by the Court the young person becomes subject to a Youth Conference Order and this is recorded on a criminal record in the same way as any other Court disposal.
	Kai Planas yra patvirtinamas, kaltinamasis yra pervedamas Jaunimo Konferencijos atsakomybei ir tai yra įrašoma į jo asmeninę bylą, kaip ir bet koks teismo sprendimas.

	If the Public Prosecution Service does not accept the Plan it may then prosecute.
	Jeigu prokuroras Plano nepatvirtina, kaltinamasis gali būti patraukiamas į teismą.

	If the Court does not accept the Plan it may then give an alternative sentence.
	Jeigu teisėjas Plano nepatvirtina, jis gali pasiūlyti alternatyvų sprendimą.

	If requested the Youth Conference Co-ordinator will inform the victim of the decision.
	Jaunimo Konferencijos koordinatorius informuoja nukentėjusįjį apie patvirtintą sprendimą.

	The Plan is then monitored by the Youth Conference Co-Ordinator.
	Jaunimo Konferencijos koordinatorius yra įpareigotas prižiūrėti Plano vykdymą.

	If the plan is satisfactorily completed the Youth Conference Co-ordinator will inform the Public Prosecution Service or Court.
	Jeigu Planas yra sažiningai įvykdomas, Jaunimo Konferencijos koordinatorius apie tai informuoja prokurorą arba teisėją.

	If the young person fails to complete the Plan the Youth Conference Co-ordinator will send a report to the Public Prosecution Service or Court who will then deal with the matter.
	Jeigu kaltinamasis Plano neįvykdo, Jaunimo Konferencijos koordinatorius nusiunčia prokurorui arba teisėjui raportą ir jie sprendžia, ką toliau su kaltinamojo byla daryti.
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